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1. NAZIV I SJEDIŠTE PRODAVATELJA  

 

HRVATSKE AUTOCESTE d.o.o. (dalje u tekstu: HAC d.o.o.), Ulica Stjepana Širole 4, 10000 Zagreb         

OIB : 57500462912  

Internetska adresa: www.hac.hr 

 

Hrvatske autoceste d.o.o. posluju sukladno politici kvalitete, upravljanja okolišem, zdravljem i sigurnošću 
na radu, sigurnošću cestovnog prometa i upravljanja energijom koja se može naći na web stranicama 
društva: 
https://www.hac.hr/files/shares/1.%20Odnosi%20s%20javnoscu/dokumenti/2023/Politika%20kvalitete%
20upravljanja%20okoli%C5%A1em%20zdravljem%20i%20sigurno%C5%A1%C4%87u%20na%20radu%20si
gurno%C5%A1%C4%87u%20cestovnog%20prometa%20i%20upravljanja%20energijom(%C4%8Detvrta%2
0revizija)%20od%2006.04.2023._.pdf 
 
Hrvatske autoceste d.o.o. posluju sukladno politici suzbijanja podmićivanja: 
https://www.hac.hr/files/shares/1.%20Odnosi%20s%20javnoscu/dokumenti/Politika%20suzbijanja%20po
dmi%C4%87ivanja.pdf  
 
te smatraju da ponuditelji koji su dostavili ponudu prihvaćaju iste te da će se u izvršenju ugovora 
pridržavati istih. 
 
Sukladno odluci Vijeća Europske unije 2022/578 i Uredbi Vijeća 2022/576 koji su stupili na snagu 9.4.2022. 
Vijeće Europske unije je odlučilo uvesti peti paket gospodarskih i pojedinačnih sankcija protiv Rusije kojim 
se nastoji pojačati pritisak na rusku vladu i gospodarstvo te ograničiti resurse koje Kremlj ima na 
raspolaganju za agresiju.  
 
Slijedom navedenog, zabranjuje se dodjela bilo kojeg ugovora o javnoj nabavi ili ugovora o koncesiji koji 
su obuhvaćeni područjem primjene direktiva 2014/23/EU, 2014/24/EU, 2014/25/EU i 2009/81/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća, kao i članka 10. stavaka 1. i 3., stavka 6. točaka od (a) do (e) te stavaka 8., 
9. i 10. i članaka 11., 12., 13. i 14. Direktive 2014/23/EU, članaka 7. i 8., članka 10. točaka od (b) do (f) te 
od (h) do (j) Direktive 2014/24/EU, članka 18., članka 21. točaka od (b) do (e) te od (g) do (i) i članaka 29. i 
30. Direktive 2014/25/EU te članka 13. točaka od (a) do (d) i od (f) do (h) i točke (j) Direktive 2009/81/EZ, 
sljedećim osobama, subjektima ili tijelima, ili nastavak izvršavanja bilo kojeg takvog ugovora sa sljedećim 
osobama, subjektima ili tijelima: 
 
(a) ruski državljanin ili fizička ili pravna osoba, subjekt ili tijelo s poslovnim nastanom u Rusiji;  
 
(b) pravna osoba, subjekt ili tijelo u čijim vlasničkim pravima subjekt iz točke (a) ovog stavka ima izravno ili 
neizravno više od 50 % udjela; ili 
 
(c) fizička ili pravna osoba, subjekt ili tijelo koji djeluju za račun ili prema uputama subjekta iz točke (a) ili 
(b), uključujući, ako oni čine više od 10 % vrijednosti ugovora, podugovaratelje, dobavljače ili subjekte na 
čije se kapacitete oslanja u smislu direktiva 2014/23/EU, 2014/24/EU, 2014/25/EU i 2009/81/EZ. 
 

 

2. OSOBA ZADUŽENA ZA KONTAKT 
 

2.1. Osoba zadužena za Dokumentaciju 

Ime i prezime:  Mirna Čudina 

Adresa elektronske  pošte:  mirna.cudina@hac.hr 

Telefon: +385 1 4694 622 

Fax: +385 1 4697 307 
 

http://www.hac.hr/
mailto:mirna.cudina@hac.hr


 

 

2.2. Osoba zadužena za sva tehnička pitanja i za obilazak lokacija na kojima se nalazi otpad 

Adrese lokacija, kontakt osobe s kontakt telefonskim brojevima i e-mail adresama za pojedinu grupu 

predmeta otkupa nalaze se u Prilogu 5. - Adrese Tehničkih jedinica HAC -a. 

 

3. PREDMET POZIVA 

Predmet poziva je - otkup metalnog otpada ključni broj 17 04 05 (željezo i čelik) i ključni broj 17 04 02 

(aluminij) koji se trenutno nalazi na privremenim deponijima u Tehničkim jedinicama (dalje u tekstu: TJO) 

Prodavatelja kao i otpad koji će nastati tijekom trajanja ugovora. 

Metalni otpad čine dijelovi elastične odbojne zaštitne ograde, zaštitne žičane ograde, prometni znakovi, 

signalizacija, dijelovi oštećenih vozila, rasvjetnih stupova i slično. 

 

Ovim pozivom HAC d.o.o. bi ustupio poslove otkupa predmetnog otpada ovlaštenoj pravnoj osobi koja je 

za te poslove registrirana, specijalizirana i tehnički opremljena, te koja raspolaže osposobljenim  

kadrovima za obavljanje tih poslova. 

 

4. OPIS I OZNAKE GRUPA PREDMETA  

Otpad koji je predmet otkupa, otkupljuje se po grupama. Predmet otkupa podijeljen je na grupe. 

Ponuditelji se mogu javiti za jednu ili više grupa predmeta otkupa. 

 

• Grupa IV - Sveti Rok, Maslenica, Benkovac i Šibenik 

• Grupa V - Split, Zagvozd i Vrgorac 
 

5. MJESTO IZVRŠENJA  

Tehničke jedinice Prodavatelja prema adresama iz Priloga 5 - Adrese Tehničkih jedinica HAC -a. 

 

6. TEHNIČKE SPECIFIKACIJE  

Tehnički opis predmetne usluge nalazi se u Prilogu 2. - Tehnički uvjeti. 

 

7. KOLIČINE PREDMETA OTKUPA 

Količine predmeta otkupa nalaze se u Prilogu 3. - Troškovnik.  

Napominjemo da su količine otpada procijenjene/okvirne i da može doći do odstupanja od istih 

(više/manje), a obračun će se vršiti prema ponuđenim jediničnim cijenama iz Troškovnika i stvarno 

preuzetim količinama. 

Stvarno preuzete količine dokazat će se vođenjem ugovorom definirane dokumentacije. 

 

8. PRAĆENJE UGOVORA  

Za praćenje ugovora Prodavatelj će imenovati odgovornu osobu koja će biti zadužena za praćenje stvarno 

preuzete količine otpada u odnosu na iznos uplaćenog avansa. Vrijednost preuzete količine otpada ne 

može biti veća od iznosa uplaćenog avansa. Daljnja dinamika uplate avansa biti će dogovorena s 

odgovornom osobom Prodavatelja, a ovisit će o količinama metalnog otpada. 

Račun poslovne banke na koji će se izvršavati uplata avansa biti će definiran u ugovoru. 

 

 9. DOKAZI SPOSOBNOST PONUDITELJA 

Ponuditelj dokazuje svoju pravnu i poslovnu sposobnost podnošenjem sljedećih dokaza o sposobnosti  

koji se obavezno prilažu uz ponudu: 

 



9.1. Izvod o upisu u sudski registar, obrtni, strukovni ili drugi odgovarajući registar države sjedišta 

gospodarskog subjekta iz kojeg mora biti vidljivo da je ponuditelj registriran za djelatnost koja je potrebna 

za prikupljanje otpada. Ukoliko se Izvod ne izdaje u državi sjedišta gospodarskog subjekta, gospodarski 

subjekt može dostaviti izjavu osobe koja je po zakonu ovlaštena za zastupanje pravne osobe gospodarskog 

subjekta s ovjerom potpisa kod nadležnog tijela. 

Ovaj Izvod, odnosno Izjava ne smiju biti stariji od 3 (tri) mjeseca od dana objave ovog poziva. 

Strani gospodarski subjekt koji ima osnovanu podružnicu u Republici Hrvatskoj dostavlja ovaj dokaz za 

osnivača i za podružnicu. 

 

9.2. Izjava o nekažnjavanju 

Izjavu daje osoba po zakonu ovlaštena za zastupanje gospodarskog subjekta. U prilogu 4. nalazi se 

Obrazac Izjave o nekažnjavanju, koju gospodarski subjekti mogu koristiti prilikom podnošenja ponude. 

 

9.3. Potvrda porezne uprave o stanju duga koja ne smije biti starija od 30 dana računajući od dana objave 

ovog Poziva. 

Ponuditelj će biti odbijen ako nije ispunio obvezu plaćanja dospjelih poreznih obveza i obveza za 

mirovinsko i zdravstveno osiguranje, osim ako mu prema posebnom zakonu plaćanje tih obveza nije 

dopušteno ili je odobrena odgoda plaćanja (primjerice u postupku pred stečajne nagodbe) 

 

9.4. Preslika važeće Dozvole za obavljanje djelatnosti skupljanja i prijevoza otpada u skladu sa Zakonom o 

gospodarenju otpadom (NN 84/21 i 142/23). 

Sve dokumente i dokaze iz točke 9. ponuditelji mogu dostaviti u neovjerenoj preslici, ili ovjerenoj preslici 

ili izvorniku. 

Naručitelj zadržava pravo provjere istinitosti traženih dokumenata i dokaza. 

 
 

  10. OBLIK, NAČIN IZRADE, SADRŽAJ PONUDE 
 

10.1. Oblik i način izrade ponude 

Ponuditelj mora u potpunosti popuniti Ponudbeni list ponude. 

Ponuda se izrađuje na način da čini cjelinu.  

Ponuda se izrađuje na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu. 

Ponuda se uvezuje na način da se onemogući naknadno vađenje ili umetanje listova.  

Ispravci u ponudi moraju biti izrađeni na način da su vidljivi (npr. brisanje ili uklanjanje slova, otiska ili 

upotreba korektora nije dozvoljeno). Ispravci moraju, uz navod datuma ispravka, biti potvrđeni potpisom 

ponuditelja. 

Stranice ponude se označavaju brojem na način da je vidljiv redni broj stranice i ukupan broj stranica 

ponude.  

Ponuda mora biti napisana neizbrisivom tintom, a potpisat će je osoba po zakonu ovlaštena za zastupanje 

gospodarskog subjekta ili osoba koju je po zakonu ovlaštena za zastupanje gospodarskog subjekta 

pisanom punomoći ovlastila za potpisivanje ponude (u ovom slučaju uz ponudu se obvezno prilaže i 

punomoć za potpisivanje ponude). 
 

Rok važenja ponude je 90 (devedeset) od dana otvaranja ponuda. 

 

10.2. Sadržaj ponude 

Ponuditelj je dužan dostaviti slijedeće: 

- Ponudbeni list iz Priloga 1. ovog Poziva  

- Dokaze sposobnosti tražene točkom 9. ovog Poziva 



 

 

- Izjavu o prihvaćanju tehničkih uvjeta iz ovog Poziva - Prilog 2. - Tehnički uvjeti 

- Troškovnik za pojedinu grupu (popunjen, potpisan i ovjeren) iz Priloga 3. ovog Poziva 

- Potpisan i ovjeren Prijedlog Ugovora za pojedinu grupu iz Priloga 6. ovog Poziva 
 

 

11. ZAHTJEVI ZA OBJAŠNJENJEM POZIVA NA ISKAZ INTERESA 

Za vrijeme roka za dostavu ponuda ponuditelji mogu postavljati upite i tražiti pojašnjenja vezana za Poziv 

na iskaz interesa pod uvjetom da takav zahtjev dostave Prodavatelju u pisanom obliku najkasnije dva 

radna dana prije dostave ponuda.  

 

Sva eventualna pojašnjenja i izmjene vezane za predmetni Poziv Prodavatelj će objaviti na internet stranici 

(http://hac.hr/hr/javna-nabava/javni-poziv-za-iskaz-interesa) gdje je objavljen i osnovni Poziv. 

 

12. DOSTAVLJANJE I OTVARANJE PONUDA 

Ponuditelj je obavezan dostaviti ponudu koja u cijelosti odgovara zahtjevima navedenim u ovom Pozivu. 
 

Ponuda mora biti zapakirana u zatvorenu omotnicu koja mora: 

a) biti adresirana na adresu Prodavatelja: 

   HRVATSKE AUTOCESTE d.o.o.  

   Ulica Stjepana Širole 4, 10000 Zagreb 

 

b) imati naznaku:  KLASA: 500-03/25-01/275, EV. BROJ: 2025-JP-8- JAVNI POZIV ZA ISKAZ INTERESA ZA 

OTKUP METALNOG OTPADA – GRUPA ____ - NE OTVARAJ«   

 i  

c) naziv, adresu i OIB ponuditelja. 
 

Ponude će se dostaviti Prodavatelju neposredno ili putem pošte na adresu:  

Hrvatske autoceste d.o.o.  

Ulica Stjepana Širole 4, 10000 Zagreb 
 

Ponuda se dostavlja najkasnije do krajnjeg roka za dostavu ponude te mora biti upisana u Upisnik. 

Ukoliko omotnica ne bude propisno zatvorena i označena na gore opisani način, Prodavatelj se neće 

smatrati odgovornim ako se ponuda zametne, izgubi ili otvori prije isteka roka za dostavu ponuda. 

Prodavatelj mora primiti ponude na ranije navedenu adresu najkasnije do 25. rujna 2025. do 10:00 sati. 
 

Otvaranje ponuda neće biti javno.   
 

Razmatrat će se samo one ponude koje budu potpune, pravilno ispunjene i zaprimljene u Urudžbenom 

zapisniku do navedenog roka. 

 

13. NAČIN ODREĐIVANJA CIJENE  

Usluga predmeta nabave nudi se po grupama. 

Ponuditelju je dopušteno dostaviti ponude za jednu, nekoliko ili sve grupe predmeta nabave. 

Ponuditelj dostavlja ponudu s cijenom izraženom u eurima, bez poreza na dodanu vrijednost. Cijena 

ponude piše se brojkama. 

Cijena ponude izražava se za svaku grupu predmeta nabave posebno i to na bazi Troškovnika iz ponude 

koju je dostavio ponuditelj. 

Ponuditelj će u Troškovniku grupe koju nudi ispuniti jedinične cijene i ukupne iznose za sve stavke opisane 

u Troškovniku, u protivnom će Prodavatelj odbiti takvu ponudu. 

U cijenu ponude su uračunati svi troškovi i popusti uključujući i cestarinu, bez PDV-a. 

http://hac.hr/hr/javna-nabava/javni-poziv-za-iskaz-interesa


Ponuđene jedinične cijene iz Troškovnika su nepromjenjive i obuhvaćaju sve troškove i izdatke ponuditelja 

vezano za predmet nabave. 

Obveza obračuna i plaćanja PDV-a, sukladno članku 75. stavak 3b Zakona o porezu na dodanu vrijednost 

(NN 73/13, 99/13, 148/13, 153/13, 143/14, 115/16, 106/18, 121/19, 138/20, 39/22, 113/22, 33/23, 

114/23, 35/24). 

 

14. VALUTA PONUDE 

Jedinične cijene i ukupna cijena ponude moraju biti izražene u eurima.  

Plaćanje se vrši isključivo u eurima. 

 

15. POSTUPAK ODABIRA  

Nakon isteka roka za dostavu ponuda ovlašteni predstavnici Prodavatelja provest će postupak otvaranja, 

pregleda i ocjene ponuda, izraditi Zapisnik o otvaranju, pregledu  i ocjeni ponuda, Odluku o odabiru te ih 

dostaviti Upravi Društva na usvajanje. 

Nakon donošenja Odluke o odabiru, s odabranim ponuditeljem će se sklopiti Ugovor za otkup metalnog 

otpada. 

 

16. KRITERIJ ZA ODABIR PONUDE 

Prodavatelj će kao najpovoljniju ponudu izabrati ponudu koja, uz ispunjenje svih traženih uvjeta, ima 

najveću ponuđenu cijenu. 

Ako dva ili više ponuditelja ponude istu cijenu za pojedinu grupu predmeta otkupa, najpovoljnijom 

ponudom smatrat će se ranije zaprimljena ponuda. 

 

17. JAMSTVA ZA OSIGURANJE PLAĆANJA 

Odabrani ponuditelj će zajedno s potpisanim primjercima ugovora dostaviti Prodavatelju potvrdu o 
uplaćenom avansu u slijedećim iznosima: 

• avans u iznosu od 20% (dvadesetposto) od ukupne Cijene ponude u EUR (bez PDV-a) - ukoliko sklopi  
ugovor za Grupu IV - Sveti Rok, Maslenica, Benkovac i Šibenik 

• avans u iznosu od 20% (dvadesetposto) od ukupne Cijena ponude u EUR (bez PDV-a) - ukoliko sklopi 
ugovor za Grupu V - Split, Zagvozd i Vrgorac 

Ako ponuditelj sklopi ugovor za više grupa predmeta otkupa, mora dostaviti potvrdu o plaćanju avansa u 
iznosu koji je jednak zbroju pojedinih iznosa za pojedine grupe predmeta otkupa. 

 

18. NAČIN I UVJETI PLAĆANJA 

Sukladno točki 8. ovog Poziva za praćenje ugovora Prodavatelj će imenovati odgovornu osobu koja će biti 

zadužena za praćenje stvarno preuzete količine otpada u odnosu na iznos uplaćenog avansa. Vrijednost 

preuzete količine otpada ne može biti veća od iznosa uplaćenog avansa. Daljnja dinamika uplate avansa 

bit će dogovorena s odgovornom osobom Prodavatelja, a ovisit će o količinama metalnog otpada. 

 

Račun poslovne banke na koji će se izvršavati uplata avansa bit će definiran u ugovoru. 

Prodavatelj će preuzeti otpad zaračunavati kupcu prema stvarno preuzetim količinama, a prema 

jediničnim cijenama iz Troškovnika. 

Za preuzeti otpad Prodavatelj će kupcu ispostaviti račun bez iskazanog PDV-a, a s naznakom "prijenos 

porezne obveze" sukladno članku 75. stavak 3b Zakona o porezu na dodanu vrijednost (NN 73/13, 99/13, 

148/13, 153/13, 143/14, 115/16, 106/18, 121/19, 138/20, 39/22, 113/22, 33/23, 114/23, 35/24, 152/24). 

Sastavni dio računa biti će ovjereni Zapisnik o izvršenim uslugama. 



 

 

 

19. UGOVOR,  ROK POČETKA ODNOSNO ZAVRŠETKA IZVRŠENJA USLUGE ILI TRAJANJA UGOVORA 

Nakon donošenja Odluke o odabiru s odabranim ponuditeljem će se sklopiti ugovor za pružanje usluge 
otkupa metalnog otpada (željezo i čelik - ključni broj otpada 17 04 05 i aluminij - ključni broj otpada 
17 04 02) nastalog u TJO u nadležnosti HAC-a. 
 
Ugovor se sklapa na period od 12 (dvanaest) mjeseci. 

 

Kupac se obvezuje započeti sa preuzimanjem otpada odmah po sklapanju ugovora. Otpad će se 
preuzimati sukcesivno, tijekom trajanja ugovora i to u roku od 5 (pet) radnih dana od primitka 
pojedinačnog naloga Prodavatelja. 

 



Prilog 1. PONUDBENI LIST 
 

Broj ponude: ___________________                                         Datum ponude: ________________ 
  

 
 

PONUDA  
JAVNI POZIV ZA ISKAZ INTERESA ZA OTKUP METALNOG OTPADA 

 
 

Naziv i sjedište Naručitelja, OIB: 
HRVATSKE AUTOCESTE d.o.o. 

Ulica Stjepana Širole 4, Zagreb, OIB 57500462912 

Podaci o ponuditelju: 

Naziv  ponuditelja: 

  

  

 

Sjedište (adresa) ponuditelja:   

OIB     

Poslovna banka i broj računa   

Ponuditelj u sustavu PDV-a   DA      ili      NE           (potrebno zaokružiti) 

Adresa za dostavu pošte   

Adresa e-pošte   

Kontakt osoba ponuditelja   

Broj telefona, broj faksa,   

 

Izjavljujemo da smo u cijelosti proučili i prihvatili Poziv za iskaz interesa za otkup metalnog otpada, te 
sukladno istom dostavljamo ponudu koju smo izradili u skladu sa svim uvjetima propisanim u Pozivu za 
sljedeće grupe predmeta otkupa: 
 
 
 

GRUPA IV - Sveti Rok, Maslenica, Benkovac i Šibenik 

 
 

Cijena ponude u EUR (bez PDV-a) 
 

 
Iznos PDV-a (25 %) 

 

 
Ukupna cijena ponude u EUR (s PDV-om) 

 

 

 

 



 

 

GRUPA V - Split, Zagvozd i Vrgorac 

 

 
Cijena ponude u EUR (bez PDV-a) 

 

 
Iznos PDV-a (25 %) 

 

 
Ukupna cijena ponude u EUR (s PDV-om) 

 

 

Napomena: 

 

- ISPUNITI CIJENE SAMO ZA GRUPU KOJA SE NUDI. 
- ZA GRUPU KOJA SE NE NUDI UPISATI X. 

 
 

 

Rok valjanosti ponude je 90 (devedeset) dana od dana otvaranja ponude, te je moguće prihvatiti ovu 
ponudu u bilo kojem roku, do isteka konačnog roka. 
 
 
        Ponuditelj: 
 
        ______________________________ 
        ime i prezime  (potpis i pečat ovlaštene osobe) 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Napomene:  
*Ponuditelj koji nije u sustavu PDV-a, u ponudbenom listu, na mjesto predviđeno za upis cijene ponude s 
PDV-om, upisuje isti iznos kao što je upisan na mjestu predviđenom za upis cijene ponude bez PDV-a. 
*Ukoliko ponuditelj nema dovoljno mjesta za upis svih traženih podataka, dopušteno je ponuditelju 
dostaviti vlastiti ponudbeni obrazac, uz uvjet da sadrži sve tražene podatke ovim obrascem. 
 
 
 



Prilog 2. TEHNIČKI UVJETI 

 

TEHNIČKI UVJETI 
 

 
za pružanje usluge otkupa metalnog otpada - (željezo i čelik - ključni broj otpada 17 04 05 i aluminij - 
ključni broj otpada 17 04 02) nastalog u Tehničkim jedinicama održavanja Grupa IV - Sveti Rok, 
Maslenica, Benkovac i Šibenik u nadležnosti  Hrvatskih autocesta d.o.o. 

 
 

1. Uslugu otkupa metalnog otpada, te izradu prateće dokumentacije izvršavati sukladno Zakonu o 

gospodarenju otpadom (NN 84/21 i 142/23), Pravilniku o vrstama otpada (NN 27/96, 50/05 i 23/07) 

i Pravilniku o gospodarenju otpadom (NN 106/22, 81/20 i 138/24), odnosno sve temeljem Internog 

akta društva - Pravilnika o postupanju s otpadom. 

2. Otkupitelj je dužan izvršiti vaganje metalnog otpada u nazočnosti predstavnika Ponuditelja iz gore 

navedenih Tehničkih jedinica održavanja na najbližoj vagi mjesta utovara, te istom predati potvrdu 

o izvršenom vaganju o svojem trošku. 

3. Pod pojmom „najbliža vaga mjesta utovara“ znači da se otpad važe na najbližoj vagi neovisno koja 

tvrtka je vlasnik iste, tvrtka Kupca ili neki drugi poslovni subjekt, znači lokacija vage koja je gledano 

kilometarski najbliža mjestu utovara, a ne najbliža vaga Kupca. 

4. Vaganje se vrši na način da se uz prisustvo djelatnika HAC-a prvo izvaže prazan kamion, te nakon 

utovara otpada ide se ponovno na vagu i važe se puni kamion.  

5. Vagarski list potpisuju s jedne strane vozač kamiona Kupca i s druge strane predstavnik naručitelja 

HAC-a koji se nalazi u kontroli vaganja kamiona.  

6. Otkupitelj je dužan sukladno zakonskoj regulativi iz područja gospodarenja otpadom potpisati i 

ovjeriti Prateći list (PL-o). 

7. Period obavljanja gore navedene usluge je 12 mjeseci od datuma potpisivanja ugovora. 

 

IZJAVA 

kojom prihvaćamo navedene tehničke uvjete i naša ponuda je izrađena u skladu sa ovim uvjetima 

 

U______________,_______ 2025. godine 

 

                                                                                                                                         Ponuditelj: 

                                                                                                                             _____________________ 

                                                                                                                            (žig i potpis ovlaštene osobe) 



 

 

 

TEHNIČKI UVJETI 
 

 
za pružanje usluge otkupa metalnog otpada - (željezo i čelik - ključni broj otpada 17 04 05 i aluminij - 
ključni broj otpada 17 04 02) nastalog u Tehničkim jedinicama održavanja Grupa V - Split, Zagvozd i 
Vrgorac u nadležnosti  Hrvatskih autocesta d.o.o. 

 
 

1. Uslugu otkupa metalnog otpada, te izradu prateće dokumentacije izvršavati sukladno Zakonu o 

gospodarenju otpadom (NN 84/21 i 142/23), Pravilniku o vrstama otpada (NN 27/96, 50/05 i 23/07) 

i Pravilniku o gospodarenju otpadom (NN 106/22, 81/20 i 138/24), odnosno sve temeljem Internog 

akta društva - Pravilnika o postupanju s otpadom. 

2. Otkupitelj je dužan izvršiti vaganje metalnog otpada u nazočnosti predstavnika Ponuditelja iz gore 

navedenih Tehničkih jedinica održavanja na najbližoj vagi mjesta utovara, te istom predati potvrdu 

o izvršenom vaganju o svojem trošku. 

3. Pod pojmom „najbliža vaga mjesta utovara“ znači da se otpad važe na najbližoj vagi neovisno koja 

tvrtka je vlasnik iste, tvrtka Kupca ili neki drugi poslovni subjekt, znači lokacija vage koja je gledano 

kilometarski najbliža mjestu utovara, a ne najbliža vaga Kupca. 

4. Vaganje se vrši na način da se uz prisustvo djelatnika HAC-a prvo izvaže prazan kamion, te nakon 

utovara otpada ide se ponovno na vagu i važe se puni kamion.  

5. Vagarski list potpisuju s jedne strane vozač kamiona Kupca i s druge strane predstavnik naručitelja 

HAC-a koji se nalazi u kontroli vaganja kamiona.  

6. Otkupitelj je dužan sukladno zakonskoj regulativi iz područja gospodarenja otpadom potpisati i 

ovjeriti Prateći list (PL-o). 

7. Period obavljanja gore navedene usluge je 12 mjeseci od datuma potpisivanja ugovora. 

 

IZJAVA 

kojom prihvaćamo navedene tehničke uvjete i naša ponuda je izrađena u skladu sa ovim uvjetima 

 

U______________,_______ 2025. godine 

 

 

                                                                                                                                         Ponuditelj: 

                                                                                                                             _____________________ 

                                                                                                                            (žig i potpis ovlaštene osobe) 



 

Prilog 3. – TROŠKOVNIK 

 

Troškovnici se nalaze u zasebnom xls. dokumentu. 



 

 

Prilog 4.  

 

IZJAVA O NEKAŽNJAVANJU 
 
 

Ja  iz    

 

(ime i prezime) (adresa stanovanja) 
 

broj identifikacijskog dokumenta __________________ izdanog od _______________________, kao 

osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje gospodarskog subjekta 

 

 

(naziv i sjedište gospodarskog subjekta, OIB) 

pod materijalnom i kaznenom odgovornošću izjavljujem da ja osobno niti gore navedeni gospodarski 
subjekt kao ni osobe koje su članovi upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili imaju ovlasti 
zastupanja, donošenja odluka ili nadzora gospodarskog tijela, nismo pravomoćnom presudom osuđeni 
za: 

(a) sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, na temelju 
 

- članka 328. (zločinačko udruženje) i članka 329. (počinjenje kaznenog djela u sastavu 
zločinačkog udruženja) Kaznenog zakona 

- članka 333. (udruživanje za počinjenje kaznenih djela), iz Kaznenog zakona („Narodne novine“, 
br. 110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 
152/08., 57/11., 77/11. i 143/12.) 

(b) korupciju, na temelju 

- članka 252. (primanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 253. (davanje mita u 
gospodarskom poslovanju), članka 254. (zlouporaba u postupku javne nabave), članka 291. 
(zlouporaba položaja i ovlasti), članka 292. (nezakonito pogodovanje), članka 293. (primanje 
mita), članka 294. (davanje mita), članka 295. (trgovanje utjecajem) i članka 296. (davanje mita 
za trgovanje utjecajem) Kaznenog zakona 

 
- članka 294.a (primanje mita u gospodarskom poslovanju), članka 294.b (davanje mita u 

gospodarskom poslovanju), članka 337. (zlouporaba položaja i ovlasti), članka 338. (zlouporaba 
obavljanja dužnosti državne vlasti), članka 343. (protuzakonito posredovanje), članka 347. 
(primanje mita) i članka 348. (davanje mita) iz Kaznenog zakona („Narodne novine“, br. 
110/97., 27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 
152/08., 57/11., 77/11. i 143/12.) 

 
(c) prijevaru, na temelju 

- članka 236. (prijevara), članka 247. (prijevara u gospodarskom poslovanju), članka 256. (utaja 
poreza ili carine) i članka 258. (subvencijska prijevara) Kaznenog zakona 



- članka 224. (prijevara), članka 293. (prijevara u gospodarskom poslovanju) i članka 286. (utaja 
poreza i drugih davanja) iz Kaznenog zakona („Narodne novine“, br. 110/97., 27/98., 50/00., 
129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 77/11. i 
143/12.) 

(d) terorizam ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima, na temelju 

- članka 97. (terorizam) članka 99. (javno poticanje na terorizam), članka 100. (novačenje za 
terorizam), članka 101. (obuka za terorizam) i članka 102. (terorističko udruženje) Kaznenog 
zakona 

 
- članka 169. (terorizam), članka 169.a (javno poticanje na terorizam) i članka 169.b (novačenje i 

obuka za terorizam) iz Kaznenog zakona („Narodne novine“, br. 110/97., 27/98., 50/00., 
129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 77/11. i 
143/12.) 

 
(e) pranje novca ili financiranje terorizma, na temelju 

 
- članka 98. (financiranje terorizma) i članka 265. (pranje novca) Kaznenog zakona 

- članka 279. (pranje novca) iz Kaznenog zakona („Narodne novine“, br. 110/97., 27/98., 50/00., 
129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 57/11., 77/11. i 
143/12.) 

(f) dječji rad ili druge oblike trgovanja ljudima, na temelju 
 

- članka 106. (trgovanje ljudima) Kaznenog zakona 
 

- članka 175. (trgovanje ljudima i ropstvo) iz Kaznenog zakona („Narodne novine“, br. 110/97., 
27/98., 50/00., 129/00., 51/01., 111/03., 190/03., 105/04., 84/05., 71/06., 110/07., 152/08., 
57/11., 77/11. i 143/12.) 

 
(u slučaju da gore navedeni gospodarski subjekt nema poslovni nastan u Republici Hrvatskoj i/ili neka 
od osoba koja je član upravnog, upravljačkog ili nadzornog tijela ili ima ovlasti zastupanja, donošenja 
odluka ili nadzora gore navedenog gospodarskog subjekta nije državljanin Republike Hrvatske) 

 
niti za odgovarajuća kaznena djela koja, prema nacionalnim propisima države poslovnog nastana gore 
navedenog gospodarskog subjekta, odnosno države/a čiji su državljani osobe koje su članovi upravnog, 
upravljačkog ili nadzornog tijela ili imaju ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora gore 
navedenog gospodarskog subjekta, obuhvaćaju razloge za isključenje iz članka 57. stavka 1. točaka od 
(a) do (f) Direktive 2014/24/EU. 

 

 
U  ,  2025. godine 

 
 
 

 

 

(potpis ovlaštene osobe) 
 
 

 
 



 

 

UPUTA: 

•      Izjavu daje osoba ovlaštena po zakonu za samostalno i pojedinačno zastupanje gospodarskog 
subjekta (ili osobe koje su ovlaštene za skupno zastupanje gospodarskog subjekta) za sebe 
osobno, gospodarski subjekt i za sve osobe koje su članovi upravnog, upravljačkog ili nadzornog 
tijela ili imaju ovlasti zastupanja, donošenja odluka ili nadzora gospodarskog subjekta 

•      Izjava o nekažnjavanju mora imati ovjereni potpis davatelja Izjave kod javnog bilježnika ili kod 
nadležne sudske ili upravne vlasti ili strukovnog ili trgovinskog tijela u državi poslovnog nastana 
gospodarskog subjekta, odnosno državi čiji je osoba državljanin 



Prilog 5. ADRESE TEHNIČKIH JEDINICA HAC-a 

 
  

TEHNIČKA JEDINICA SVETI ROK 
Adresa lokacije TJO:  Tunel Sveti Rok, 53 244 Lovinac 
Adresa dostave pošte:  53 244 Lovinac 
Telefon u COKP:  023/206-931,  023/206-952 
Fax u COKP:  023/206-937 
Voditelj TJO:  Joško Vukičević 
Voditelj TJO mobitel:  099/3111-388 
Voditelj TJO telefon:  023/206-889 
Voditelj TJO fax:  NEMA 
E-mail:  josko.vukicevic@hac.hr  

 
 

TEHNIČKA JEDINICA MASLENICA 
Adresa lokacije TJO:  Maslenica, 23 242 Posedarje 
Adresa dostave pošte:  Maslenica, 23 242 Posedarje  
Telefon u COKP:  023/206-888 
Fax u COKP:  023/206-898 
Voditelj TJO:  Alen Stipanić 
Voditelj TJO mobitel:  099/3111-380 
Voditelj TJO telefon:  023/206-882 
Voditelj TJO fax:  023/206-898 
E-mail:  alen.stipanic@hac.hr 
 
 
 
TEHNIČKA JEDINICA BENKOVAC 
Adresa lokacije TJO:  Miranje bb, 23 420 Benkovac 
Adresa dostave pošte:  Miranje bb, 23 420 Benkovac 
Telefon u COKP:  NEMA 
Fax u COKP:  023/206-829 
Voditelj TJO:  Krešimir Mandić  
Voditelj TJO mobitel:  099/3111-593 
Voditelj TJO telefon:  023/206-818 
Voditelj TJO fax:  NEMA 
E-mail:  kresimir.mandic@hac.hr  
 
 
TEHNIČKA JEDINICA ŠIBENIK 
Adresa lokacije TJO:  Donje Protege bb, Dubrava, 22 000 Šibenik 
Adresa dostave pošte:  Donje Protege bb, Dubrava, pp 91, 22 000 Šibenik 
Telefon u COKP:  NEMA 
Fax u COKP:  021/707-513 
Voditelj TJO: Petar Miočić 
Voditelj TJO mobitel:  099/3111-577 
Voditelj TJO telefon:  021/707-540 
Voditelj TJO fax:  021/707-513 
E-mail:  petar.miocic@hac.hr 
 
TEHNIČKA JEDINICA SPLIT 
Adresa lokacije TJO:  Zagrebačka 13, 21 204 Dugopolje  

mailto:josko.vukicevic@hac.hr
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Adresa dostave pošte:  Zagrebačka 13, 21 204 Dugopolje 
Telefon u COKP:  021/707-660 
Fax u COKP:  021/707-665 
Voditelj TJO:  Denis Krstić 
Voditelj TJO mobitel:  099/3111-543 
Voditelj TJO telefon:  021/707-656 
Voditelj TJO fax:  021/707-649 
E-mail:  denis.krstic@hac.hr  
 
 
TEHNIČKA JEDINICA ZAGVOZD 
Adresa lokacije TJO:  Brlozi 51, 21 270 Zagvozd 
Adresa dostave pošte:  Brlozi 51, 21 270 Zagvozd 
Telefon u COKP:  021/707-670 
Fax u COKP:  NEMA 
Voditelj TJO:  Tihomir Burazin 
Voditelj TJO mobitel:  099/3111-356 
Voditelj TJO telefon:  021/707-664 
Voditelj TJO fax:  021/707-683 
E-mail:  tihomir.burazin@hac.hr  
 
 
TEHNIČKA JEDINICA VRGORAC 
Adresa lokacije TJO:  Ajdanovac bb, 21 276 Vrgorac 
Adresa dostave pošte:  Ajdanovac bb, 21 276 Vrgorac 
Telefon u COKP:  021/707-600 
Fax u COKP:  021/707-553 
Voditelj TJO:  Marko Žužul  
Voditelj TJO mobitel:  099/3111-512 
Voditelj TJO telefon:  021/707-517 
Voditelj TJO fax:  023/206-990 
E-mail:  marko.zuzul@hac.hr  
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Prilog 6. – PRIJEDLOG UGOVORA 

HRVATSKE AUTOCESTE d.o.o., Zagreb, Ulica Stjepana Širole 4, OIB: 57500462912, (u daljnjem tekstu: 
Prodavatelj), koje zastupa predsjednik Uprave dr.sc. Boris Huzjan, dipl.ing.građ. 

i 

……………………………….., …………………………………., OIB: …………………………… (u daljnjem tekstu: Kupac), koje 
zastupa ………………………………., 

sklapaju sljedeći 

 

UGOVOR  

 

PREDMET UGOVORA I CIJENA 

 

Članak 1. 

Predmet ovog Ugovora je USLUGA OTKUPA METALNOG OTPADA (ŽELJEZO I ČELIK - KLJUČNI BROJ OTPADA 
17 04 05 I ALUMINIJ - KLJUČNI BROJ OTPADA 17 04 02) NASTALOG U TJO U NADLEŽNOSTI HAC-a: GRUPA 
IV – SVETI ROK, MASLENICA, BENKOVAC I ŠIBENIK (dalje u tekstu: Usluga), u svemu prema javnom pozivu 
Prodavatelja za iskaz interesa Ev. broj: 2025-JP-8 od 2025. godine i ponudi Kupca broj: ………………. od ………. 
2025. godine, Tehničkim uvjetima i Troškovniku koji se nalaze u privitku ovog Ugovora i čine njegov sastavni 
dio. 

 

Članak 2. 

Cijena otkupa metalnog otpada (dalje u tekstu: Otpad) iznosi: 

• željezo ….……… EUR/kg 

• aluminij .......... EUR/kg 

 

Predvidiva ugovorna cijena iznosi: 

UKUPNO: …………………. EUR 

(slovima: ……………………………………………) 

Cijena Usluge iz stavka 1. ovog članka iskazana je bez poreza na dodanu vrijednost (u daljnjem tekstu: PDV). 
PDV mora biti posebno iskazan, a obračunavat će se prema važećim zakonskim propisima. 

Ugovorena jedinična cijena je nepromjenjiva do kraja izvršenja Ugovora te obuhvaća sve troškove i izdatke 
Kupca vezano za izvršenje Usluge i iskazana je bez PDV. 

Jedinične cijene su na paritetu fco lokacija Kupca iz članka 3. ovog Ugovora. 

Količine navedene u Troškovniku su predviđene (okvirne), a stvarna količina izvršene Usluge može biti veća 
ili manja od predviđene količine.  

 

MJESTO IZVRŠENJA  

 

Članak 3. 

Mjesto izvršenja Usluge je Tehnička jedinica održavanja Prodavatelja: TJO Sveti Rok, TJO Maslenica, TJO 



 

 

Benkovac i TJO Šibenik. 

 

ROK 

 

Članak 4. 

Kupac se obvezuje započeti sa preuzimanjem Otpada odmah po sklapanju ovog Ugovora. Otpad će 
preuzimati sukcesivno, tijekom trajanja ovog Ugovora i to u roku od 5 (pet) radnih dana od primitka 
pojedinačnog pisanog poziva (putem e-maila) Prodavatelja. 

Kupac može započeti preuzimati Otpad nakon što Prodavatelju uplati avans iz članka 6. ovog Ugovora. 

 

OBVEZE UGOVORNIH STRANA 

 

Članak 5. 

Obveze Kupca:  

- Uslugu otkupa te izradu prateće dokumentacije izvršavati sukladno Zakonu o gospodarenju otpadom 
(NN 84/21, 142/23 ), Pravilniku o vrstama otpada (NN 27/96), Pravilniku o gospodarenju otpadom (NN 
106/22, 138/24) i Tehničkim uvjetima, 

- Uslugu izvršavati sukladno potrebama Prodavatelja, a po pisanom nalogu odgovorne osobe 
Prodavatelja iz članka 8. ovog ugovora u roku navedenom u članku 4. ovog Ugovora,  

- obavijestiti Odgovornu osobu Prodavatelja o dolasku na lokaciju iz članka 3. ovog Ugovora i 
preuzimanje vršiti u nazočnosti predstavnika nadležne TJO, 

- vršiti vaganje Otpada u nazočnosti predstavnika nadležne TJO na najbližoj vagi mjesta utovara te 

predati potvrdu o izvršenom vaganju o svojem trošku. Pod pojmom „najbliža vaga mjesta utovara“ 

znači da se otpad važe na najbližoj vagi neovisno koja tvrtka je vlasnik iste, tvrtka Kupca ili neki drugi 

poslovni subjekt, znači lokacija vage koja je gledano kilometarski najbliža mjestu utovara, a ne najbliža 

vaga Kupca 

- sukladno zakonskoj regulativi iz područja gospodarenja otpadom ispuniti i potpisati Prateći list (PL-o), 

- odmah nakon izvršene usluge naručene po pojedinačnom nalogu ispostaviti Zapisnik o 
primopredaji/otpremni dokument zajedno sa uredno popunjenom i ovjerenom pratećom 
dokumentacijom za predmetnu Uslugu (dokument o izvršenom vaganju, prateći list) koji ovjeravaju 
Voditelj nadležne TJO i odgovorna osoba Kupca, 

- dostaviti Odgovornoj osobi Prodavatelja (putem e-maila), potvrdu o uplaćenom avansu iz čl. 6. ovog 
Ugovora. 

Obveze Prodavatelja: 

- putem pojedinačnog pisanog naloga obavijestiti Kupca o potrebi odvoza Otpada za lokaciju iz članka 3. 
ovog Ugovora, 

- osigurati Kupcu preuzimanje Otpada na lokaciji iz članka 3. ovog Ugovora, 

- imenovati osobu za kontrolu vaganja koja će biti prisutna prilikom vaganja, preuzimanja i odvoza 
Otpada na lokaciji iz članka 3. ovog Ugovora te koja će ovjeriti dokument o izvršenom vaganju, 

- Odgovorna osoba Prodavatelja će odrediti daljnju dinamiku uplate avansa koja će ovisiti o isporučenim 
količinama Otpada. 

 



OBRAČUN I PLAĆANJE 

 

Članak 6. 

Kupac je obavezan prije preuzimanja Otpada uplatiti Prodavatelju avans za grupu IV u iznosu od 20% 
(dvadesetposto) Cijene iz članka 2. ovog Ugovora na račun Prodavatelja IBAN HR87 2340 0091 1100 2359 5 
kod Privredne banke Zagreb d.d., SWIFT CODE: PBZGHR2X, s Pozivom na broj: OIB Kupca i Opisom plaćanja: 
Klasa: 500-03/25-01/269, uplata avansa. 

Prodavatelj će izvršenu Uslugu odnosno isporučeni Otpad obračunati Kupcu prema stvarnim količinama i 
jediničnim cijenama iz Troškovnika, te po ovjeri Zapisnika o primopredaji/otpremnog dokumenta iz članka 
5. ovog Ugovora, do 15.-og u mjesecu za Uslugu izvršenu u proteklom mjesecu, dostaviti eRačun Kupcu, bez 
iskazanog PDV, a s naznakom "prijenos porezne obveze sukladno članku 75. st.3b Zakona o porezu na 
dodanu vrijednost (NN 73/13, 99/13, 148/13, 153/13, 143/14, 115/16, 106/18, 121/19, 138/20, 39/22, 
113/22, 33/23, 114/23, 35/24, 152/24). 

Kupac je dužan platiti Prodavatelju ispostavljeni eRačun u roku od 3 (tri) dana od datuma zaprimanja 
eRačuna.  

Ako Kupac ne plati Prodavatelju u roku navedenom u prethodnom stavku ovog članka, Prodavatelj ima 
pravo na zakonsku zateznu kamatu za kašnjenje s plaćanjem sukladno Zakonu o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi (NN 108/12, 144/12, 81/13, 112/13, 71/15, 78/15, 114/22). 

Usluga će se otplaćivati iz uplaćenog avansa sve dok avans ne bude potrošen. 

U slučaju da se avans potroši prije isteka roka trajanja ovog Ugovora, Kupac će uplatiti novi avans sukladno 
stavku 1. ovog članka, u roku od 3 (tri) dana od dana zaprimanja zahtjeva Prodavatelja. 

Nakon isteka roka trajanja Ugovora, eventualni nepotrošeni iznos uplaćenog avansa Prodavatelj će vratiti 
Kupcu. 

 

RASKID UGOVORA 

 

Članak 7. 

Za slučaj da Kupac ne ispuni ugovorne obveze na način kako je ugovoreno, Prodavatelj će pozvati Kupca da 
obvezu ispuni u naknadnom primjerenom roku. Ukoliko Kupac ni u naknadnom roku ne ispuni obvezu, 
Prodavatelj je ovlašten raskinuti ugovor i naplatiti  Jamstvo za osiguranje plaćanja. 

Troškovi koji bi nastali na strani Prodavatelja temeljem takvog postupanja Kupca, u cijelosti padaju na teret 
Kupca. 

Prodavatelj u slučaju iz stavka 1. ovog članka ima pravo i na naknadu štete. 

Ukoliko Kupac ne izvrši uplatu avansa iz članka 6. ovog ugovora u roku od 7 (sedam) dana od dana sklapanja 
Ugovora, Prodavatelj ima pravo raskinuti Ugovor. 

 

ODGOVORNE OSOBE  

 

Članak 8. 

Odgovorne osobe za izvršenje ovog Ugovora su: 

- Za Prodavatelja: ………...........…………., (telefon: ……….............……., e-mail: …………...........………………..), 

- Za Kupca: ………............…………., (telefon: ……….............……., e-mail: …………...........………………..). 

Odgovorne osobe iz stavka 1. ovog članka međusobnu komunikaciju obavljati će elektroničkim i/ili pisanim 



 

 

putem. 

U slučaju promjene odgovorne osobe iz stavka 1. ovog članka, svaka ugovorna strana dužna je pisanim 
putem obavijestiti drugu ugovornu stranu o nastaloj promjeni. Takva pisana obavijest smatrat će se 
izmjenom stavka 1. ovog članka i neće se posebno ugovarati, te će činiti sastavni dio ovog Ugovora. 

 

INTEGRITET ILI NAČELO SAVJESNOSTI I POŠTENJA 

 

Članak 9. 

(1) Isporučitelj/Isporučitelj/Izvođač jamči i obvezuje se da nije počinio, niti da je itko prema njegovom 
znanju počinio, te da neće počiniti, niti će ikoja osoba koja djeluje uz njegovo znanje ili suglasnost počiniti 
bilo koju od sljedećih navedenih radnji:  

- korupciju, prijetnju ili prijevaru (prema niže navedenoj definiciji) te primanje ili traženje bilo kakve 
neprimjerene koristi kojom bi utjecao na djelovanje neke osobe u javnoj službi ili funkciji, odnosno na 
direktora ili radnika javne ustanove ili poduzeća, odnosno direktora ili radnika javne međunarodne 
organizacije, u vezi s nekim postupkom javne nabave ili provedbom nekog ugovora, 

- svako drugo djelo kojim se neprimjereno utječe ili se nastoji utjecati na postupke javne nabave ili 
provedbe ugovora na štetu Naručitelja, uključujući i tajni dogovor ponuditelja. 

U tom smislu, ako je neki član Uprave Isporučitelja/Isporučitelja/Izvođača upoznat s nekom od prethodno 
navedenih činjenica, smatra se da je time upoznat i Isporučitelj/Isporučitelj/Izvođač. 
Isporučitelj/Isporučitelj/Izvođač se obvezuje da će bez odgađanja obavijestiti Naručitelja ako sazna bilo 
kakvu informaciju ili činjenicu koja upućuje na mogućnost počinjenja bilo kojeg od navedenih djela. 

(2) U svrhu ove odredbe; 

- „Korupcija“ znači nuđenje, davanje ili obećavanje nekog dara ili druge koristi koja može utjecati na 
djelovanje neke službene ili odgovorne osobe, da u granicama svoje ovlasti obavi radnju koju ne bi 
smio obaviti ili ne obavi radnju koju bi morao obaviti, vezano uz postupak javne nabave ili izvršenje 
nekog ugovora, te posredovanje pri nuđenju, davanju ili obećavanju dara ili druge koristi službenoj ili 
odgovornoj osobi pod gore navedenim uvjetima. 

- "Prijetnja" znači prijetnju nekoj službenoj ili odgovornoj osobi kakvim zlom da bi je se ustrašilo ili 
uznemirilo u vezi s njezinim radom ili položajem, vezano uz postupak javne nabave ili izvršenje nekog 
ugovora. 

- „Prijevara“ znači dovođenje bilo koga u vezi s postupkom javne nabave ili Isporuke ugovora u zabludu 
lažnim prikazivanjem ili prikrivanjem činjenica s ciljem pribavljanja protupravne imovinske koristi. 
Navedeno uključuje i sporazume između ponuditelja protivno propisima o zaštiti tržišnog natjecanja.  

- „Isporučitelj/Isporučitelj/Izvođač“ je pravna osoba i odgovorna/ovlaštena fizička osoba u pravnoj osobi 
koja sudjeluje u postupku javne nabave. 

- „Naručitelj“ označava osobu koja je tako imenovana u dokumentaciji o nabavi ili ugovoru. 

- „Odgovorna osoba“ označava službenu osobu sukladno članku 87. stavak 6. Kaznenog zakona (NN 
125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18, 126/19, 84/21, 114/22 i 114/23). 

 

ZAŠTITA OSOBNIH PODATAKA 

 

Članak 10 . 

Ugovorne strane su suglasne da će međusobno razmjenjivati isključivo osobne podatke koji se odnose na 
uobičajene kontakt podatke njihovih radnika i ovlaštenih osoba (npr. poslovni e-mail, poslovni telefonski 



brojevi, radno mjesto, poslovna lokacija itd.), a koji su potrebni za provedbu ovog Ugovora. 

Ukoliko ugovorna strana želi zaprimljene osobne podatke obrađivati u druge svrhe, dužna je prethodno 
pribaviti specifičnu privolu od svake pojedine osobe čiji se osobni podaci obrađuju, uz istodobno 
upozorenje da se dana privola može povući u bilo koje vrijeme. 

 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 11. 

Ovaj Ugovor stupa na snagu danom potpisa one ugovorne strane koja ga potpiše kasnije, primjenjuje se od 
.............. 2025. godine, a sklapa na određeno vrijeme u trajanju od 12 (dvanaest) mjeseci računajući od 
dana primjene. 

 

Članak 12. 

Sastavni dio ovog Ugovora čine: 

1. Javni poziv za iskaz interesa Prodavatelja 

2. Ponuda Kupca broj: …………………….. od ……….. 2025. godine 

3. Tehnički uvjeti 

4. Troškovnik 

Članak 13.  

Prodavatelj i Kupac suglasni su da će sve sporove iz ovog Ugovora rješavati međusobnim dogovorom, a u 
protivnom se ugovara nadležnost Trgovačkog suda u Zagrebu. 

 

Članak 14. 

Ovaj Ugovor sastavljen je u 4 (četiri) istovjetna primjerka, od toga 2 (dva) primjerka za Prodavatelja i 2 (dva) 
primjerka za Kupca. 

 

ZA KUPCA: 

 

ZA PRODAVATELJA: 

Predsjednik Uprave 

 

dr.sc. Boris Huzjan, dipl.ing.građ. 

 

 

Klasa: 500-03/25-01/269 

Urbroj:  

Ev.Broj: 2025-JP-8 



 

 

HRVATSKE AUTOCESTE d.o.o., Zagreb, Ulica Stjepana Širole 4, OIB: 57500462912, (u daljnjem tekstu: 
Prodavatelj), koje zastupa predsjednik Uprave dr.sc. Boris Huzjan, dipl.ing.građ. 

i 

……………………………….., …………………………………., OIB: …………………………… (u daljnjem tekstu: Kupac), koje 
zastupa ………………………………., 

sklapaju sljedeći 

 

UGOVOR  

 

PREDMET UGOVORA I CIJENA 

 

Članak 1. 

Predmet ovog Ugovora je USLUGA OTKUPA METALNOG OTPADA (ŽELJEZO I ČELIK - KLJUČNI BROJ OTPADA 
17 04 05 I ALUMINIJ - KLJUČNI BROJ OTPADA 17 04 02) NASTALOG U TJO U NADLEŽNOSTI HAC-a: GRUPA 
V – SPLIT, ZAGVOZD I VRGORAC (dalje u tekstu: Usluga), u svemu prema javnom pozivu Prodavatelja za 
iskaz interesa Ev. broj: 2025-JP-8 od 2025. godine i ponudi Kupca broj: ………………. od ………. 2025. godine, 
Tehničkim uvjetima i Troškovniku koji se nalaze u privitku ovog Ugovora i čine njegov sastavni dio. 

 

Članak 2. 

Cijena otkupa metalnog otpada (dalje u tekstu: Otpad) iznosi: 

• željezo ….……… EUR/kg 

• aluminij .......... EUR/kg 

 

Predvidiva ugovorna cijena iznosi: 

UKUPNO: …………………. EUR 

(slovima: ……………………………………………) 

Cijena Usluge iz stavka 1. ovog članka iskazana je bez poreza na dodanu vrijednost (u daljnjem tekstu: PDV). 
PDV mora biti posebno iskazan, a obračunavat će se prema važećim zakonskim propisima. 

Ugovorena jedinična cijena je nepromjenjiva do kraja izvršenja Ugovora te obuhvaća sve troškove i izdatke 
Kupca vezano za izvršenje Usluge i iskazana je bez PDV. 

Jedinične cijene su na paritetu fco lokacija Kupca iz članka 3. ovog Ugovora. 

Količine navedene u Troškovniku su predviđene (okvirne), a stvarna količina izvršene Usluge može biti veća 
ili manja od predviđene količine.  

 

MJESTO IZVRŠENJA  

 

Članak 3. 

Mjesto izvršenja Usluge je Tehnička jedinica održavanja Prodavatelja: TJO Split, TJO Zagvozd i TJO Vrgorac. 

 

ROK 



 

Članak 4. 

Kupac se obvezuje započeti sa preuzimanjem Otpada odmah po sklapanju ovog Ugovora. Otpad će 
preuzimati sukcesivno, tijekom trajanja ovog Ugovora i to u roku od 5 (pet) radnih dana od primitka 
pojedinačnog pisanog poziva (putem e-maila) Prodavatelja. 

Kupac može započeti preuzimati Otpad nakon što Prodavatelju uplati avans iz članka 6. ovog Ugovora. 

 

OBVEZE UGOVORNIH STRANA 

 

Članak 5. 

Obveze Kupca:  

- Uslugu otkupa te izradu prateće dokumentacije izvršavati sukladno Zakonu o gospodarenju otpadom 
(NN 84/21, 142/23 ), Pravilniku o vrstama otpada (NN 27/96), Pravilniku o gospodarenju otpadom (NN 
106/22, 138/24) i Tehničkim uvjetima, 

- Uslugu izvršavati sukladno potrebama Prodavatelja, a po pisanom nalogu odgovorne osobe 
Prodavatelja iz članka 8. ovog ugovora u roku navedenom u članku 4. ovog Ugovora,  

- obavijestiti Odgovornu osobu Prodavatelja o dolasku na lokaciju iz članka 3. ovog Ugovora i 
preuzimanje vršiti u nazočnosti predstavnika nadležne TJO, 

- vršiti vaganje Otpada u nazočnosti predstavnika nadležne TJO na najbližoj vagi mjesta utovara te 

predati potvrdu o izvršenom vaganju o svojem trošku. Pod pojmom „najbliža vaga mjesta utovara“ 

znači da se otpad važe na najbližoj vagi neovisno koja tvrtka je vlasnik iste, tvrtka Kupca ili neki drugi 

poslovni subjekt, znači lokacija vage koja je gledano kilometarski najbliža mjestu utovara, a ne najbliža 

vaga Kupca 

- sukladno zakonskoj regulativi iz područja gospodarenja otpadom ispuniti i potpisati Prateći list (PL-o), 

- odmah nakon izvršene usluge naručene po pojedinačnom nalogu ispostaviti Zapisnik o 
primopredaji/otpremni dokument zajedno sa uredno popunjenom i ovjerenom pratećom 
dokumentacijom za predmetnu Uslugu (dokument o izvršenom vaganju, prateći list) koji ovjeravaju 
Voditelj nadležne TJO i odgovorna osoba Kupca, 

- dostaviti Odgovornoj osobi Prodavatelja (putem e-maila), potvrdu o uplaćenom avansu iz čl. 6. ovog 
Ugovora. 

Obveze Prodavatelja: 

- putem pojedinačnog pisanog naloga obavijestiti Kupca o potrebi odvoza Otpada za lokaciju iz članka 3. 
ovog Ugovora, 

- osigurati Kupcu preuzimanje Otpada na lokaciji iz članka 3. ovog Ugovora, 

- imenovati osobu za kontrolu vaganja koja će biti prisutna prilikom vaganja, preuzimanja i odvoza 
Otpada na lokaciji iz članka 3. ovog Ugovora te koja će ovjeriti dokument o izvršenom vaganju, 

- Odgovorna osoba Prodavatelja će odrediti daljnju dinamiku uplate avansa koja će ovisiti o isporučenim 
količinama Otpada. 

 

OBRAČUN I PLAĆANJE 

 

Članak 6. 

Kupac je obavezan prije preuzimanja Otpada uplatiti Prodavatelju avans za grupu IV u iznosu od 20% 



 

 

(dvadesetposto) Cijene iz članka 2. ovog Ugovora na račun Prodavatelja IBAN HR87 2340 0091 1100 2359 5 
kod Privredne banke Zagreb d.d., SWIFT CODE: PBZGHR2X, s Pozivom na broj: OIB Kupca i Opisom plaćanja: 
Klasa: 500-03/25-01/270, uplata avansa. 

Prodavatelj će izvršenu Uslugu odnosno isporučeni Otpad obračunati Kupcu prema stvarnim količinama i 
jediničnim cijenama iz Troškovnika, te po ovjeri Zapisnika o primopredaji/otpremnog dokumenta iz članka 
5. ovog Ugovora, do 15.-og u mjesecu za Uslugu izvršenu u proteklom mjesecu, dostaviti eRačun Kupcu, bez 
iskazanog PDV, a s naznakom "prijenos porezne obveze sukladno članku 75. st.3b Zakona o porezu na 
dodanu vrijednost (NN 73/13, 99/13, 148/13, 153/13, 143/14, 115/16, 106/18, 121/19, 138/20, 39/22, 
113/22, 33/23, 114/23, 35/24, 152/24). 

Kupac je dužan platiti Prodavatelju ispostavljeni eRačun u roku od 3 (tri) dana od datuma zaprimanja 
eRačuna.  

Ako Kupac ne plati Prodavatelju u roku navedenom u prethodnom stavku ovog članka, Prodavatelj ima 
pravo na zakonsku zateznu kamatu za kašnjenje s plaćanjem sukladno Zakonu o financijskom poslovanju i 
predstečajnoj nagodbi (NN 108/12, 144/12, 81/13, 112/13, 71/15, 78/15, 114/22). 

Usluga će se otplaćivati iz uplaćenog avansa sve dok avans ne bude potrošen. 

U slučaju da se avans potroši prije isteka roka trajanja ovog Ugovora, Kupac će uplatiti novi avans sukladno 
stavku 1. ovog članka, u roku od 3 (tri) dana od dana zaprimanja zahtjeva Prodavatelja. 

Nakon isteka roka trajanja Ugovora, eventualni nepotrošeni iznos uplaćenog avansa Prodavatelj će vratiti 
Kupcu. 

 

RASKID UGOVORA 

 

Članak 7. 

Za slučaj da Kupac ne ispuni ugovorne obveze na način kako je ugovoreno, Prodavatelj će pozvati Kupca da 
obvezu ispuni u naknadnom primjerenom roku. Ukoliko Kupac ni u naknadnom roku ne ispuni obvezu, 
Prodavatelj je ovlašten raskinuti ugovor i naplatiti  Jamstvo za osiguranje plaćanja. 

Troškovi koji bi nastali na strani Prodavatelja temeljem takvog postupanja Kupca, u cijelosti padaju na teret 
Kupca. 

Prodavatelj u slučaju iz stavka 1. ovog članka ima pravo i na naknadu štete. 

Ukoliko Kupac ne izvrši uplatu avansa iz članka 6. ovog ugovora u roku od 7 (sedam) dana od dana sklapanja 
Ugovora, Prodavatelj ima pravo raskinuti Ugovor. 

 

ODGOVORNE OSOBE  

 

Članak 8. 

Odgovorne osobe za izvršenje ovog Ugovora su: 

- Za Prodavatelja: ………...........…………., (telefon: ……….............……., e-mail: …………...........………………..), 

- Za Kupca: ………............…………., (telefon: ……….............……., e-mail: …………...........………………..). 

Odgovorne osobe iz stavka 1. ovog članka međusobnu komunikaciju obavljati će elektroničkim i/ili pisanim 
putem. 

U slučaju promjene odgovorne osobe iz stavka 1. ovog članka, svaka ugovorna strana dužna je pisanim 
putem obavijestiti drugu ugovornu stranu o nastaloj promjeni. Takva pisana obavijest smatrat će se 
izmjenom stavka 1. ovog članka i neće se posebno ugovarati, te će činiti sastavni dio ovog Ugovora. 



 

INTEGRITET ILI NAČELO SAVJESNOSTI I POŠTENJA 

 

Članak 9. 

(1) Isporučitelj/Isporučitelj/Izvođač jamči i obvezuje se da nije počinio, niti da je itko prema njegovom 
znanju počinio, te da neće počiniti, niti će ikoja osoba koja djeluje uz njegovo znanje ili suglasnost počiniti 
bilo koju od sljedećih navedenih radnji:  

- korupciju, prijetnju ili prijevaru (prema niže navedenoj definiciji) te primanje ili traženje bilo kakve 
neprimjerene koristi kojom bi utjecao na djelovanje neke osobe u javnoj službi ili funkciji, odnosno na 
direktora ili radnika javne ustanove ili poduzeća, odnosno direktora ili radnika javne međunarodne 
organizacije, u vezi s nekim postupkom javne nabave ili provedbom nekog ugovora, 

- svako drugo djelo kojim se neprimjereno utječe ili se nastoji utjecati na postupke javne nabave ili 
provedbe ugovora na štetu Naručitelja, uključujući i tajni dogovor ponuditelja. 

U tom smislu, ako je neki član Uprave Isporučitelja/Isporučitelja/Izvođača upoznat s nekom od prethodno 
navedenih činjenica, smatra se da je time upoznat i Isporučitelj/Isporučitelj/Izvođač. 
Isporučitelj/Isporučitelj/Izvođač se obvezuje da će bez odgađanja obavijestiti Naručitelja ako sazna bilo 
kakvu informaciju ili činjenicu koja upućuje na mogućnost počinjenja bilo kojeg od navedenih djela. 

(2) U svrhu ove odredbe; 

- „Korupcija“ znači nuđenje, davanje ili obećavanje nekog dara ili druge koristi koja može utjecati na 
djelovanje neke službene ili odgovorne osobe, da u granicama svoje ovlasti obavi radnju koju ne bi 
smio obaviti ili ne obavi radnju koju bi morao obaviti, vezano uz postupak javne nabave ili izvršenje 
nekog ugovora, te posredovanje pri nuđenju, davanju ili obećavanju dara ili druge koristi službenoj ili 
odgovornoj osobi pod gore navedenim uvjetima. 

- "Prijetnja" znači prijetnju nekoj službenoj ili odgovornoj osobi kakvim zlom da bi je se ustrašilo ili 
uznemirilo u vezi s njezinim radom ili položajem, vezano uz postupak javne nabave ili izvršenje nekog 
ugovora. 

- „Prijevara“ znači dovođenje bilo koga u vezi s postupkom javne nabave ili Isporuke ugovora u zabludu 
lažnim prikazivanjem ili prikrivanjem činjenica s ciljem pribavljanja protupravne imovinske koristi. 
Navedeno uključuje i sporazume između ponuditelja protivno propisima o zaštiti tržišnog natjecanja.  

- „Isporučitelj/Isporučitelj/Izvođač“ je pravna osoba i odgovorna/ovlaštena fizička osoba u pravnoj osobi 
koja sudjeluje u postupku javne nabave. 

- „Naručitelj“ označava osobu koja je tako imenovana u dokumentaciji o nabavi ili ugovoru. 

- „Odgovorna osoba“ označava službenu osobu sukladno članku 87. stavak 6. Kaznenog zakona (NN 
125/11, 144/12, 56/15, 61/15, 101/17, 118/18, 126/19, 84/21, 114/22 i 114/23). 

ZAŠTITA OSOBNIH PODATAKA 

 

Članak 10 . 

Ugovorne strane su suglasne da će međusobno razmjenjivati isključivo osobne podatke koji se odnose na 
uobičajene kontakt podatke njihovih radnika i ovlaštenih osoba (npr. poslovni e-mail, poslovni telefonski 
brojevi, radno mjesto, poslovna lokacija itd.), a koji su potrebni za provedbu ovog Ugovora. 

Ukoliko ugovorna strana želi zaprimljene osobne podatke obrađivati u druge svrhe, dužna je prethodno 
pribaviti specifičnu privolu od svake pojedine osobe čiji se osobni podaci obrađuju, uz istodobno 
upozorenje da se dana privola može povući u bilo koje vrijeme. 

 



 

 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 11. 

Ovaj Ugovor stupa na snagu danom potpisa one ugovorne strane koja ga potpiše kasnije, primjenjuje se od 
.............. 2025. godine, a sklapa na određeno vrijeme u trajanju od 12 (dvanaest) mjeseci računajući od 
dana primjene. 

Članak 12. 

Sastavni dio ovog Ugovora čine: 

1. Javni poziv za iskaz interesa Prodavatelja 

2. Ponuda Kupca broj: …………………….. od ……….. 2025. godine 

3. Tehnički uvjeti 

4. Troškovnik 

Članak 13.  

Prodavatelj i Kupac suglasni su da će sve sporove iz ovog Ugovora rješavati međusobnim dogovorom, a u 
protivnom se ugovara nadležnost Trgovačkog suda u Zagrebu. 

 

Članak 14. 

Ovaj Ugovor sastavljen je u 4 (četiri) istovjetna primjerka, od toga 2 (dva) primjerka za Prodavatelja i 2 (dva) 
primjerka za Kupca. 

 

ZA KUPCA: 

 

ZA PRODAVATELJA: 

Predsjednik Uprave 

 

dr.sc. Boris Huzjan, dipl.ing.građ. 

 

 

Klasa: 500-03/25-01/270 

Urbroj:  

Ev.Broj: 2025-JP-8 

U Zagrebu,  


